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Vooraf 

 

Aan het einde van de BA- en MA-opleiding dient iedere student1 een 
werkstuk te schrijven, dat voltooid en goedgekeurd moet zijn, voordat zij of 
hij het af-sluitende staatsexamen voor het verkrijgen van een BA- of MA-
diploma kan doen: de afstudeerscriptie. De bachelor- of masterscriptie heeft 
een ander ka-rakter dan andere werkstukken (essays, papers, opdrachten) die 
tijdens de opleiding in het kader of ter afsluiting van colleges en 
werkgroepen worden geschreven. BA en MA zijn academische titels. 

De scripties, die voor het verkrijgen van deze titels worden geschreven, 
dienen als (eerste) proeven van zelfstandige academische vaardigheden van 
jou als student. Aan BA- en MA-scripties worden in het academische stelsel 
verschillende eisen gesteld. Die betreffen deels ook de vorm: MA-scripties 
vereisen een grotere omvang (zie 3.1.1) en een hoger niveau van taal-
vaardigheid en taalgebruik (zie 1.2). Het belangrijkste verschil betreft echter 
het karakter en de inhoud van de scriptie: 

▪ In het geval van een bachelorscriptie dient de student te laten zien 
dat hij of zij zelfstandig een wetenschappelijke kwestie op 
academische wijze kan behandelen. Daarbij gaat het er vooral om dat 
de student op juiste wijze vakliteratuur over het gekozen onderwerp 
kan verzamelen, beschrijven, analyseren, en samenvatten. 
▪ In het geval van een masterscriptie dient de student te laten zien, 
zelfstandig een wetenschappelijke kwestie op academische wijze te 
kunnen behandelen, waarbij zij of hij op juiste wijze vakliteratuur 
over het gekozen onderwerp kan verzamelen, beschrijven, 
analyseren, beschrijven en samenvatten en daar zelfstandig eigen 
inzichten en vondsten aan toe kan voegen. 

                       
1 In aansluiting bij de tegenwoordig gangbare praktijk in het Nederlands wordt hier en in het 
vervolg steeds de grammaticaal mannelijke vorm gebruikt als neutrale vorm voor ieder 
geslacht of gender. 
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Voor de schriftelijke uit- en afwerking van de scriptie zijn echter   ̶  afgezien 
van de omvang en het verwachte niveau van het Nederlands  ̶  de regels 
identiek. In deze stijlgids vind je deze formele richtlijnen die je in acht moet 
nemen bij het uit- en afwerken van bachelor- en masterscripties bij de 
Katedra nederlandistiky van de Filosofische Faculteit van de Palacký-
Universiteit in Olomouc. De richtlijnen in deze stijlgids vervangen alle 
eerdere richtlijnen. De oude richtlijnen zijn vanaf het wintersemester 
2019-2020 komen te vervallen. Dit geldt in het bijzonder voor de wijze 
waarop naar literatuur verwezen moet worden. 

De regels in deze stijlgids hebben betrekking op: 
▪ Nederlands taalgebruik en verdere Nederlandse regels die op de 
schriftelijke vorm betrekking hebben; 
▪ de vormgeving van de scriptie als geheel en de opmaak van de 
hoofdtekst (inleiding, hoofdstukken, conclusie); 
▪ het gebruik van literatuur en overige bronnen, in het bijzonder de 
wijze van citeren, refereren en bibliograferen. 

Deze regels gelden specifiek voor de Katedra nederlandisty. Daarenboven 
gelden eveneens alle voorschriften van de Filosofische Faculteit en de 
universiteit en de algemene normen voor correct wetenschappelijk onder-
zoek en de publicatie ervan, zoals die onder meer in The European Code of 
Conduct for Research Integrity (ALLEA 2017) te vinden zijn (zie hieronder). 

 

De goede vorm 

Wat veelal  ̶  licht misleidend  ̶  'het schrijven van een scriptie' wordt 
genoemd bestaat in grote lijnen  ̶  van eerste idee tot definitieve versie van de 
scriptie   ̶  uit drie onderdelen: 

(1) het opzetten, voorbereiden en plannen van een klein onderzoek, 
(2) het uitvoeren van dat onderzoek en 
(3) dat onderzoek en de resultaten ervan beschrijven   ̶  de scriptie. 
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Bij de eerste twee etappes  ̶  opzet en uitvoering van het onderzoek  ̶  gelden 
ook (deels formele) regels. Meer informatie daarover en aanwijzingen die je 
werk bij de eerste twee etappes bij het schrijven een ‘scriptie’ kunnen verge-
makkelijken, vind je elders.2 Die regels werken echter deels ook door in de 
regels die voor het derde onderdeel van het scriptietraject gelden: de 
uiteindelijke schriftelijke presentatie van je onderzoek en de resultaten in de 
vorm van een scriptie. 

In de scriptie dient de gekozen thematiek én  ̶  daarbinnen  ̶  een 
deugdelijke probleemstelling, c.q. doel- en vraagstelling op correcte weten-
schappelijke wijze te worden behandeld. ‘Op correcte wetenschappelijke 
wijze’ wil hierbij in wezen niet meer zeggen dan dat je je aan de regels houdt 
die voor wetenschappelijk onderzoek en het publiceren van onderzoeks-
gegevens gelden (let wel: een scriptie is een academisch werkstuk en iedere 
scriptie wordt gepubliceerd  ̶  op internet  ̶  en is dus een academische 
publicatie van onderzoeksgegevens, zij het als eerste (BA) of als tweede 
(MA) proeve van wetenschappelijke vaar-digheid, weliswaar onderaan de 
ladder, maar desalniettemin de eerste twee treden. 

Het gaat hierbij grotendeels om fatsoen, integriteit en werken naar beste 
eer en geweten, zoals onder meer te lezen valt in The European Code of Conduct 
for Research Integrity (ALLEA 2017: 4), waarin op Europees niveau de regels 
voor correct wetenschappelijk onderzoek zijn samengevat: 

Good research practices are based on fundamental principles of research 
integrity. They guide researchers in their work as well as in their 
engagement with the practical, ethical and intellectual challenges inherent in 
research. These principles are: 
• Reliability in ensuring the quality of research, reflected in the design, the 
methodology, the analysis and the use of resources.  

                       
2 Zie hier in het bijzonder Joy de Jongs Handboek academisch schrijven (de Jong 2015), waarin 
stapsgewijs het scriptietraject van eerste idee tot uiteindelijk resultaat wordt beschreven en 
veel aandacht wordt besteed aan de eerste etappes, waarin het om de ontwikkeling en 
uitwer-king van een onderzoek gaat. 
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• Honesty in developing, undertaking, reviewing, reporting and communic-
ating research in a transparent, fair, full and unbiased way. 
• Respect for colleagues, research participants, society, ecosystems, cultural 
heritage and the environment. 
• Accountability for the research from idea to publication, for its 
management and organisation, for training, supervision and mentoring, and 
for its wider impacts. 

Deze principes gelden voor wetenschappelijk onderzoek in het algemeen, 
ongeacht de discipline of vakrichting en ongeacht de trede op de 
wetenschappelijke ladder. Ook wanneer je je na je studie niet meer met 
wetenschap bezig wenst te houden, geldt bij het schrijven van een BA- of 
MA-scriptie dat ze als eerste proeven van wetenschappelijke vaardigheden 
ook moeten voldoen aan de principes zoals die hier door het samen-
werkingsverband van Europese wetenschappelijke instellingen ALLEA 
(afkorting voor: All European Academies) zijn omschreven: de vereiste 
betrouwbaarheid, eerlijkheid, rekenschap en respect voor het werk van 
anderen.3 Dit laatste betekent vooral dat je steeds nauwkeurig aangeeft welke 
informatie (let wel: enkelvoud, ‘informatie’ is een singulare tantum en 
‘informaties’ is foutief Nederlands!), gegevens, gedachten, benaderingen en 
ideeën je uit bestaande literatuur overneemt. Dit doe je door correct te 
citeren, refereren en bibliograferen. Hoe je de raadpleging en het gebruik van 
literatuur en andere bronnen en de verantwoording van citaten, parafrases en 
andere referenties zowel in de tekst als in de bibliografie op juiste wijze doet, 

                       
3 Let wel: ‘respect voor het werk van anderen’ betekent niet dat je opvattingen, beweringen 
of ook beschrijvingen van feitelijkheden door anderen klakkeloos moet overnemen. 
Volgzaamheid en onderdanigheid zijn hier met ‘respect’ niet bedoeld. Een serieus 
onderzoek dat tot eigen, nieuwe inzichten leidt, vereist kritische distantie, die met gebrek 
aan respect niets te maken heeft. Bedenk steeds: wat geschreven is, is niet per se waar of 
juist. Ook (wetenschappelijke) autoriteiten hebben het niet altijd bij het rechte eind. 
Schroom niet je bedenkingen te articuleren. ‘Respect voor het werk van anderen’ heeft hier 
vooral betrekking op het volledig en correct aangeven van de literatuur en bronnen die je 
gebruikt. Zo respecteer je naar behoren het werk van anderen als het werk van anderen. 
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wordt in deze stijlgids beschreven (in het bijzonder in de hoofdstukken 6 tot 
11). 

Hierbij is het belangrijk dat je dit consciëntieus en consequent doet. Wan-
neer je de regels aan je laars lapt, literatuur en bronnen gebruikt, tekstdelen 
daaruit overneemt zonder correct te refereren en bibliograferen, maak je je 
schuldig aan plagiaat – dat is op z’n Duits gezegd géén Kavaliersdelikt, maar 
een academische doodzonde: het is niet alleen diefstal van andermans 
intellectuele eigendom, maar ook – net als ghostwriting – bedrog. Je doet 
immers voorkomen dat jij iets bedacht of geschreven hebt, wat je helemaal 
niet geschreven hebt. Natuurlijk is dat zeer slecht wanneer dat voor de hele 
scriptie geldt, maar ook wanneer je ‘alleen’ hier en daar iets kopieert of 
overneemt van anderen, zij het letterlijk of in vertaling, is dat plagiaat en kan 
dat onaangename gevolgen hebben, wanneer je dat zonder correcte 
bronvermelding doet. Doe dit dus niet. En het is ook niet nodig: zolang je 
zorgvuldig aangeeft, waar je informatie, ideeën of ook tekst vandaan hebt 
(geciteerd of in vorm van een parafrase), mag je die ook overnemen. 

 
Beoordeling 

Zorgvuldigheid is niet alleen bij bronvermelding geboden, maar ook bij de 
inrichting van je scriptie, de structuur en afzonderlijke onderdelen, de 
opmaak van de scriptie én daarnaast ook bij de verzorging van je 
Nederlands. Een scriptie die bij de Katedra nederlandistiky wordt 
geschreven, dient 

(1) aan de algemene regelgeving bij wetenschappelijke werkstukken te 
voldoen,4 

                       
4 Zoals te vinden in The European Code of Conduct for Research Integrity (ALLEA 2017) en uitge-
werkt in de voorschriften van de Filosofische Faculteit en de universiteit. Zie voor deze 
facultaire en universitaire regelgeving: 
<https://www.ff.upol.cz/o-fakulte/uredni-deska/#c1472>, 
<https://www.upol.cz/univerzita/uredni-deska/#c2516>, 
<https://files.upol.cz/normy/normy/Forms/upol.aspx>. 
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(2) een onderwerp te behandelen dat geheel of gedeeltelijk behoort tot 
het vakgebied van de Nederlandse taal-, letter- of cultuurkunde (neer-
landistiek) of van Dutch dan wel Low Countries Studies, 
(3) en daarnaast ook geschreven te worden in het Nederlands als blijk 
van Nederlandse taalvaardigheid. Ook hier is – nogmaals – zorgvuldig-
heid geboden.  

Bij de uiteindelijke beoordeling van je scriptie gaat het zowel om de inhoud 
– je onderzoek en de zorgvuldige uitwerking daarvan – als om de vorm: hoe 
je datgene presenteert wat je in je scriptie behandelt (feitelijk: een schriftelijk 
verslag van het onderzoek dat je gedaan hebt). Zoals je kunt zien in het 
beoordelingsformulier dat door je begeleider (vedoucí práce) en tweede 
beoordelaar (oponent) zal worden gebruikt, speelt de goede vorm een 
belangrijke rol in de beoordeling (posudek): 

 

ZÁKLADNÍ HODNOTICÍ KRITÉRIA 
Stupeň hodnocení  

(A – B – C – D – E – F) 

 

Shoda zvoleného tématu práce s jejím obsahem 
 

Cíle práce 

Úroveň stanovení cíle/cílů práce  

Stupeň naplnění cíle/cílů práce  

Správná interpretace dosažených závěrů  

Zpracování práce 

Struktura práce a její logická stavba  

Zpracování teoretických východisek  

Adekvátní volba metod a technik zpracování  

Využití aktuálních odborných informačních zdrojů  

Využití cizojazyčné odborné literatury  

Forma 

Jazyková úroveň práce (stylistika, pravopis)  

Dodržování citační normy   
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Jednotný způsob citování literatury a ostatních zdrojů  

Vhodná grafická úprava práce (dodržení doporučených 
zásad pro psaní práce)   

Adekvátní rozsah práce  

SPECIFICKÁ HODNOTICÍ KRITÉRIA 
Stupeň hodnocení  

(vysoký – střední – nízký) 

Přínos pro teorii oboru  

Přínos pro praxi oboru  

DALŠÍ HODNOTICÍ KRITÉRIA 
Stupeň hodnocení  

(vysoká – střední – nízká) 

Autorská invence (originalita ve zpracování práce, zájem 
o problematiku)  

CELKOVÉ ZHODNOCENÍ PRÁCE (slovní) 

 

DOTAZY K OBHAJOBĚ A DALŠÍ NÁMĚTY 

1.  

2.  

3.  

ZÁVĚR  

Práci DOPORUČUJI – NEDOPORUČUJI k obhajobě. 

Navrhuji hodnocení stupněm: 

 

Wanneer beide beoordelaars je scriptie acceptabel vinden en je voor je 
examen slaagt, krijg je je titel. Daarmee lijkt de kous misschien af. Houd 
echter in gedachte dat alle BA- en MA-scripties online komen te staan en de 
scriptie, waarop je afstudeert, je de rest van je leven zal begeleiden. Goed 
werk afleveren is daarom zinvol, niet alleen om je examen te halen, maar ook 
om een scriptie te schrijven die er goed uitziet en waarmee je ook later goed 
voor de dag kunt komen (en slecht werk en/of plagiaat kan zodoende ook 
later repercussies hebben én is in ieder geval zichtbaar voor iedereen die dat 
wil). Dit maakt misschien de missie om een scriptie te schrijven op het eerste 
gezicht nog zwaarder. Wanneer je zorgt dat je de tijd neemt en begrijpt waar 


